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*43:1 Dubi Sharhin 40:1. Adadin aukuwar harafin “"H” (Ha) da "M” (Min) a
cikin surori bakwai masu laganin bagaqgen H.M. guda 292 ne, kuma 1855,
kowanensu. Wannan ya jimlata zuwa 2147, ko kuwa 19x113.
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[43:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.*

[43:1] H. M.*

[43:2] Ina rantsuwa da Littafi mai fadakarwa.
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[43:3] Mun sanya shi Alqur'ani na harshen Larabci, Ia ‘alla za ku hankalta.

*43:3 Larabci ita ce yare mafi auki, musamman wurin bayyana umurnai,
shari‘a, da ainihin dokoki. Dalili kenan da aka saukar da Alqur’ani a cikin
yaren Larabci, saboda sauqin fahimta ga dukan mutane, ko da wane irin
yare ne suka sha nono. Dubi Shafi 4 saboda garin bayanai.
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[43:4] Akiyaye shi ke a wurin Mu, a cikin uwar I|ttaf| na asall, madaukaki
mai cike da hikimah.
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[43:5] Shin, za Mu kau da kai ne a kan cewa kun kasance mutanen da suka
getare iyaka?

*43:5 Wannan yana magana ne game da zunubanmu na ainihi, kamar
yadda bayani a cikin gabatarwa ya nuna da Shafi ta 7.
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[43:6] Mun aika wani Annabi a cikin mutanen zamanin da suka gabata.
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[43:7] Kuma a kowane lokaci wani Annabi ya je masu sai sun yi masa izgili.
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[43:8] Saboda haka ne Muka halakar da wadanda suke su ne mafiya qarfi

fiye da su. Ta haka ne muka sanya abin misalai daga mutanen zamanin da
suka gabata.
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[43:9] Kuma idan ka tambaye su, "Wane ne ya halitta sammai da gqasa?” Za
su ce, "Mabuwayi Mai ilmi ne Ya halitta su."
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[43:10] Shi ne wanda Ya sanya maku gasa wurin iya rayuwa, kuma Ya
sanya maku hanyoyi a cikinta, la’alla za ku nemi shiryuwa.
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[43:11] Kuma Shi ne wanda Ya saukar da ruwa daga sama, daidan ma’auni,
domin rayar da qasa matacce da shi. Haka ma za tayar da ku (daga kabari).
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[43:12] Shi ne wanda Ya halitta dukan ma'aura biyu (maza da mata), kuma
Ya sanya maku jirage da dabbobin ni'ima, domin ku hau.
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[43:13] Sa’ad da kuke kan bayansu, ku tuna irin wannan ni‘'ima daga
Ubangijinku, ku ce, "Tsarki ya tabbata ga wanda Ya sarrafa mana wannan.
Da ba za mu iya iko a gare su ba da kanmu.
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[43:14] "Makomanmu zuwa ga Ubangijinmu take."

Mala’iku A Matsayin ‘'Ya’ya Mata: Wan/ Sabo Ne

[43:15] Har sun sanya Masa juz'i daga bayinSa! Lalle ne, mutum mai yawan
kafirci ne bayyananne.
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[43:16] Shin Ya dauka wa kanSa mata ne, sa’anna Yana zabe ‘ya’ya maza?
\-—w.ﬂ Ager BT f-” ,,,f.f , }}, -ﬁr,.—-
& 1.2
@,&.L{ij

[43:17] Idan aka baiwa dayansu bishara (na 'ya mace) kamar yadda suke
furta wa ga Mai rahamah, sai ya bata fuskarsa da baqin ciki da fushi!
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[43:18] (Suna cewa,) “Mene amfanin ‘ya’yan da za reno su zama kyawawa
amma baza su iya taimako wurin yaqi ba?
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[43:19] Suna cewa mala’iku, wanda suke bayln Mai rahamah ne, mata ne!
To, shin, sun shaida halittarsu ne? An rubuta furcinsu, kuma za tambaye su.
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[43:20] Har sukn ce, "Idan da Mai rahamah ya so, da ba mu bauta masu
ba." Ba su da asali game da irin wannan furcin; suna kintata ne kawai.

*43:20 Mushirikai ba za su ba wa Allah laifi ba game da shirkansu, tunda
suna da cikakken ‘yanci su yi zaben bautar Allah kadai ko a‘a.
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[43:21] Ko Mun ba su wani littafi ne a gabaninsa, da suke amfani da shi?
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An La’anta Al’'adun Gado

[43:22] Gaskiyar magana ita ce: sun ce, "Mun sami iyayenmu a kan wani
addini (al'ada), sai mu ma muke bin sawun gafansu.”
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[43:23] Kamar haka, sa’ad da Muka aika wani mai gargadi zuwa wata
algarya, shugabanin wannan algarya za su ce, "Mun sami iyayenmu a kan
wani addini, kuma za mu ci gaba da koyi ne a kan gurabunsu."
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[43:24] (Mai gargadi) zai ce, "Idan na zo maku da ne da mafi kyaun shiriya
ne fa, daga abin da kuka sami iyayenku a kansa fa?" Za su ce, "Mu dai masu
kafirta ne ga abin da aka aiko ku da shi."
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[43:25] Saboda haka, Muka yi masu azabar ramuwa. To, ka lura da yadda
agibar masu garyatawa take.
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Misalin Ibrahim

[43:26] Ibrahim ya ce wa babansa da mutanensa, "Na shika abin da kuke
bautawa."
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[43:27] "Wanda kawai Ya gaga halitta na, Shi ne zai shlryar da ni."
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[43:28] An sanya wannan misalin kalman (Ibrahim) ta wanzu a cikin
zuriyarsa; la‘alla su komo daga bata.
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[43:29] Qwarai, Na baiwa wadannan mutane, su da kakanensu dama, har
gaskiya, da manzo mai bayyanawar gaskiyar, ya zo musu.
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[43:30] Kuma a lokacin da gaskiyar ta je musu sai suka ce, "Wannan sihiri
ne, kuma mu masu kafirtawa ne da sh."
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An Izigili Muhammad

[43:31] Kuma suka ce, "Don me ba saukar da wannan Alqur‘ani ba a kan
wani mutum mai girma daga algaryun nan biyu (Makka da Yathrib)?"

“1”f’Td }..-',.; - }f!.-" f-:-_..-'"-"'} : ‘4-'"', iy | -:r..-.,)-t‘

M‘W L—*_)LJM}

& o Aos £ TN o s L PL 4 AT e S PL S -“'-r-" »
- L] 1‘ L -
r.pa:u ..L:-(_,._J S ) L;:_zﬂ _yr.f.ax __)__5
_.r A s~ };/ ,.- }..-'cff ‘
[43:32] Shin, su ne ke raba rahamar Ubangumka? Mu ne, Muka nuna masu
wurin cin abincinsu a cikin wannan rayuwar duniya, kuma Muka daukaka



darajojin wadansunsu a kan wadansu, domin yin hidima ga
junansu.Rrahamar Ubangijinka, ita ce mafificiya daga abin da suke tarawa.
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Abubuwan Jin Dadin Rayuwar Duniya:

Dukan Abin Da Kafirai Suke Samu Kenan
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[43:33] Ba domin kada mutane su kasance al'umman (kafirai) iri daya ba,
da Mun sanya wa masu kafirce wa Mafi Rahamah, a gidajen gasaita masu
rufin azurfa, da matakalai, ya zama a kanta suke takawa.
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[43:34] Kuma da gidajen gasaitansu, sun kasance da qofofi masu
gayatarwa, da gyamare da gadaje na kishingida.
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[43:35] Da zinariya. Dukan wadannan abubuwan jin dadi ne kawai na
rayuwar duniya. Alhali kuwa Lahira-a wurin Ubangijinka-ita ce mafificiya ga
masu tagawa.
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Abokan Zama Na Shaidanu Wanda Ba Iya Gani*

[43:36] Duk wanda ya makanta daga barin hukuncin Mafi rahamah, to, za
mu sanya masa shaidan ya kasance abokin zamansa na kullum.

*43:36-39 Kowannenmu yana da wakili na shaidan tare da shi a kowane
lokaci (Shafi 7).
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[43:37] Kuma wadannan abokani za su janye hankalinsu daga hanya, amma
su yi zaton cewa su shiryayyu ne.
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[43:38] Har sa’ad da zai zo gabanMu, zai ce, "Da dai a tsakaninmu akwai
nisan gabas da yamma.* Saboda haka, tir da kai ga zama abokin mutum!"

*43:38 Gabas yana nufin wurin fitowar rana, wata da wadansu taurari.
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[43:39] Kuma (wannan magana) ba za ta amfane ku ba, a rannan, a
matsayinku na masu zalunci, ku masu tarewa ne a cikin azaba.
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Manzon Allah Na Wa’adi
[43:40] Shin, za ka iya ka jiyar da kurma; ko shiryar da makaho da
wadanda suke cikin bata bayyananna?
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[43:41] Ko da Mu bari ka mutu gabanin haka, ko a’a, lalle ne za Mu azabta
Su.
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[43:42] Ko kuma Mu nuna maka (azabar) da Muka yi masu wa'adi. Mu ne
masu ikon sarrufi a kansu.
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[43:43] Saboda haka, ka yi wa’'azi ga abin da aka yi wahayi da shi zuwa
gare ka; Lalle ne kana a kan hanya madaidaiciyl.*

*43:43 Jimlar nauyin abjad na rubutun “"Rashad Khalifa” (1230) da 43 ya
kasance 1273, 19x67.
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[43:44] Kuma wannan saqo ne gare ka, kai da mutanenka; kuma za a
tambayi dukanku.
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[43:45] Kuma ka bincika manzannin da Muka aika a gabaninka: “Shin mun
taba sanya wadansu gumaka-baicin Mafi rahamah-don a bauta masu?"

S1GS L85 e ) Tasle, o8 ~”;’T1’:§J’_’;

(o) ondidiss 354

[43:46] Kuma lalle ne, Mun aika Musa da ayoyin Mu, zuwa ga F|r auna, shi
da dattawansa, yana zayyanawa: "Lalle ni, manzo ne daga Ubangijin
halittu."
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[43:47] To, a lokacin da ya gwada masu ayoyinMu, sai suka yi masu dariya.
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Musa Da Fir‘auna

[43:48] Kuma kowane ayah da muka gwada masu ta kasance ita ce mafi
girma daga 'yar'uwarta. Muka shafe su da annoba, la’alla ko za su tuba.
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[43:49] Suka ce, "Ya kai mai sihiri, ka roga mana Ubangijinka, tun da ka yi
yajejeniya da Shi (domin ya raga mana annoba); sa’annan za mu shiriyu.
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[43:50] Amma da zaran Mun janye masu azabarsu, sai su warware
alkawarinsu.
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[43:51] Sai Fir'auna ya sanar wa mutanensa ya ce, "Ya mutanena, Ashe ba
ni ne ke da mulkin Masar ba, kuma wadannan koguna suna gudana daga
gargashina? Shin, ba ku gani ba?"
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[43:52] "Ko kuma ba ni ne mafifici ba daga wannan wanda yake shi
wulakantacce ne, kuma ba ya iya magana sosai?
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[43:53] "To, don me bai mallaki mundaye na zinariya wa kansa ba; kuma
don me mala'iku ba su zo tare da shi ba?"
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[43:54] Sai ya yaudari hankalin mutanensa, kuma suka bi shi; Lalle su, sun
kasance fasigan mutane ne.
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[43:55] Saboda haka, da suka dage ga husatarMu, sai Muka yi masu azabar
ramuwa, Muka nutsar da su gaba daya.
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[43:56] Sai Muka sanya su abin koyi da misali ga wadansu mutane.
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Isah: Wani Misalin

[43:57] Kuma a lokacin da aka buga misali da dan Maryam, sai mutanenka
suka watsi da shi da izgili.
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[43:58] Suka ce, "Shin, gumakanmu ne mafifita ko shi?" Sun furta wannan
ne kawai domin yin jayayya da kai. Lalle, su mutane ne masu husuma.
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[43:59] Shi (dan Maryam) ba kowa ne ba sai wani bawan da Muka yi ni'ima
a gare shi, kuma Muka sanya shi abin koyi ga Bani Isra'ila.
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[43:60] Kuma da Muna so, da Mun sa mala'iku su mallakeku, a cikin gasa.
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Isah Da Kuma Qarshen Duniya*

[43:61] Kuma shi ne, zai kasance a matsayin maki na sanin garshen
duniya,* saboda kada ku yi shakka a gare ta;ku bi Ni; wannan ita ce hanya
madaidaiciya.

*43:61 Kamar yadda bayanin Shafi ta 25 ya nuna, an bayyana garshen
duniya a cikin Alqur’ani, kuma lokacin haifuwar Isah ya ba da muhimmiyar
alamomi da cewa lissafinta daidai ne. mun koya cewa duniya za ta zo garshe
a shekara 2280 (19x120) bayan haifuwar Isah (dubi 47:18). Bugu da qari,
duka biyun shekaran miladiya (1710) & shekaran lissafin nasara (2280) ana
raba su da 570 (19x30), adadin shekaru daga haifuwar Isah zuwa haifuwar
Muhammad. Ta haka ne, lokacin haifuwar Isah ta kasance wata maki.
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[43:62] Kada Shadan ya tare maku (hanyar); Lalle shi maqiyi ne a gare ku
bayyananne.
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[43:63] A lokacin da Isah ya je da hujjoji bayyanannu, ya ce, "Na zo maku
da hikimah, kuma domin in bayyana maku, wadansu abin da kuke saba wa
jlna acikinsa. Saboda haka ku bi ALLAH da tagawa, kuma ku yi mini da’a."
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[43:64] "ALLAH Shi ne Ubangijina kuma Shi ne Ubangijinku, saboda haka
ku bauta Masa. Wannan ita ce hanya madaidaiciya."
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[43:65] Sai ‘'yan hamanya suka saba a tsakaninsu. To, bone ya tabbata ga
wadanda suka getare iyakar azabar yini mai radadi.
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[43:66] Shin, suna jiran sa’ar (ranar sakamako) ne ya zo masu nan da nan,
na ba zoto?
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[43:67] Mafi kusa ga abokantaka a yinin nan za su kasance magqiyan juna,
ban da salihai.
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Salihai

[43:68] Ya bayiNa, babu tsoro a kanku yau, kuma ba za ku yi bagin ciki ba.
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[43:69] Su ne masu imani da ayoyinMu, kuma suka kasance masu
musulimai.
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[43:70] Ku shiga AIJannah, ku da matan aurenku, kuna murewa.
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[43:71] Ana kewayawansu da tire na zinariya da kofuna, kuma za su sami
duk abin da rai ke marmari da duk abin da idanu ke yin fatan gani. Kuma a
cikinta za ku dauwama.
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[43:72] Wannan ita ce Aljannah, wanda za ku gada, saboda ayyukanku.
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[43:73] Za ku sami, a cikinta, 'ya'yan itacen marmari masu yawa, daga in
da za ku ci.

[43:74] Lalle, masu laifi madawwama ne a cikin azabar Jahannamah.
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[43:75] Ba a raga masu azabarta; kuma a cikinta za tsare su.
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[43:76] Ba Mu ne muka zalunce su ba, amma su ne suka zalunci kansu.
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[43:77] Kuma za su yi kira: "Ya Malik, ka sa Ubangijinka Ya kashe mu
mana." Ya ce: "Ku mazauna ne na har abada."
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Sun Qi Jinin Gaskiya
[43:78] Mun ba ku gaskiya, amma mafi yawanku masu qin gaskiyar ne.
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[43:79] Shin, ko sun makirta wani makirci ne? To, Mu ma mun makirta.
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[43:80] Ko suna zaton ba Mu jin asirinsu ne da ganawarsu? Na'am qwarai
kuwa; manzannin Mu na tare da su suna rubutawa.



[43:81] Ka zayyana: "Idan har akwa| da ga Mai rahamah, to, duk da haka
ni ne zan kasance farkon mai bauta."
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[43:82] Tsarkin Ubangijin sammai da gasa, Ubangijin Al'arshi, ya tabbata
daga abin da suke sifantawa.
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[43:83] Saboda haka, ka gyale su, suna ta shirme da wasa har su hadu da
yininsu, wanda ake yi musu wa'adi da shi.
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[43:84] Shi ne kawai wanda ke abin bautawa a sama kuma abin bautawa a
gasa. Kuma Shi ne Mafi hikimah, Masani.
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[43:85] Mafi daukaka Shi ne wanda ke da mulkin sammai da gasa, da abin

da ke a tsakaninsu.A wurinSa ne ilmin Sa'a yake, kuma zuwa gare Shi za
mayar da ku.



Gl LB T AGEN 4555 00 D 258 Dol G055
..-f ,.If’ o 2 A s

)
[43:86] Babu kowane da suke kira baicinSa da ya mallaki ikon ceto, banda
wanda cetonsa ya yi daidai da gaskiya, kuma suna sane (da haka).
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[43:87] Idan ka tambaye su, "Wane ne ya halitta su?" za su ce "ALLAH."”
ne. To, don me suka kauce?
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[43:88] Za zayyana: "Ya Ubangijina, wadannan mutane ba su yi imani ba.”
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[43:89] To, ka share su, kuma ka ce, "Salama." Sa'an nan za su sani.



